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Locking Wedge
Retrofit

for One E 210 Sub AS*
Umrüstsatz für E 210 Sub AS**

*To attach ELEMENTS mid/high units fitted  
with a locking wedge connector

**Für die Verwendung von ELEMENTS Mid/High Units, 
die mit der Locking Wedge-Verbindung ausgestattet sind



1 >ENGLISH

Please make a quick 
inventory of the 
conversion kit to 
ensure it is complete. It 
should come with two 
wedge plates, eight 
spacers, four splice 
terminal type 2-pole 
connectors – or clamps 
for short – and four 
Phillips screws (PZ2).

>DEUTSCH

Bitte überprüfen 
Sie das Umrüstkit 
auf Vollständigkeit. 
Es sollten zwei 
Keil platten, acht 
Distanzscheiben, vier 
Verbindungsklemmen 
(2-polig) und vier 
Kreuzschlitzschrauben 
(PZ2) vorhanden sein.

2 Loosen and remove the 
four Allen screws from 
the E-Connect coupler.

Lösen Sie zunächst die 
vier Inbusschrauben 
der E-Connect 
Flanschhalterung.

3 Remove the E-Connect 
coupler with the 
connected wire from 
the enclosure.

Heben Sie die 
E-Connect 
Flanschhalterung mit 
dem Kabel aus dem 
Bass heraus.

4 Cut the wire to detach 
the E-Connect coupler.

Durchtrennen Sie 
die Kabel, um 
die E-Connect 
Flanschhalterung 
vollständig zu 
entnehmen.

5 Strip the ends of the 
cables to expose the 
wires and then attach 
one clamp to the black 
wire and another to the 
red wire.

Legen Sie die Adern 
der Kabel frei, um 
jeweils eine Klemme 
für die schwarze und 
eine für die rote Ader 
anzubringen.

6 Place the four spacers 
on the screw holes in 
the recessed section of 
the panel and run the 
wires with the clamps 
through the cutout for 
the E-Connect coupler.

Platzieren Sie die vier 
Distanzscheiben auf 
den Schraubenlöchern 
im Ausschnitt und 
führen Sie das 
Signalkabel mit den 
Klemmen durch 
die Aussparung 
für die E-Connect 
Flanschhalterung.

7 Strip the ends of 
the cables at the 
E-Connect coupler 
and connect them to 
the corresponding 
terminals on the 
clamps.

Legen Sie nun die 
Adern der Kabel 
an der E-Connect 
Flanschhalterung 
frei und verbinden 
Sie diese mit den 
entsprechenden freien 
Lüsterklemmen.

8 Insert the E-Connect 
coupler into the wedge 
plate and align the 
wedge plate so the 
wedge can be inserted 
from the front.

Führen Sie den 
E-Connect-Flansch 
in die Keilplatte ein 
und richten Sie die 
Keilplatte so aus, dass 
der Keil von vorne 
eingeschoben werden 
kann.

9 Bolt down the wedge 
plate using the four 
Allen screws.

Verschrauben Sie jetzt 
die Keilplatte mit den 
vier Inbus schrauben.

10 Insert and tighten the 
two Phillips screws 
to attach the wedge 
plate to the enclosure‘s 
wood panel.

Arretieren Sie 
zuletzt die Keilplatte 
mit den beiden 
Kreuzschlitzschrauben 
im Holzgehäuse des 
Basses.


